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Gentile Cliente, 

grazie per avere scelto un prodotto Hyundai Power Products. 

I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi 
per permettere una esperienza di uso semplice, piacevole e sicura. 

Sia che i nostri prodotti vengano utilizzati per i tuoi hobby, sia che 
l’utilizzo sia più frequente, ti preghiamo di spendere qualche 
momento nella lettura di questo libretto di istruzioni. 

Le informazioni che seguono sono molto importanti sia per la Tua 
sicurezza, sia per utilizzare al meglio il prodotto nel tempo. 

Se avessi bisogno di qualche chiarimento o consiglio, non esitare 
a contattarci ai recapiti che trovi in fondo a questo libretto: saremo 
felici di aiutarti e risolvere qualsiasi genere di problema grazie ai 
nostri tecnici specializzati. 

Grazie per la preferenza! 

Vinco Srl 
Licenziatario ufficiale Italia 
Hyundai Power Products 
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ATTENZIONE: CONDIZIONI DI

DECADENZA DELLA GARANZIA
LEGALE

LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO 

La normativa attuale circa le condizioni di garanzia 
disciplina le condizioni normali di utilizzo del prodotto, ma 
la copertura decade in caso di uso improprio o errata 
manutenzione. 

Questo prodotto è stato realizzato rispettando tutte le 
normative ed è progettato per un utilizzo commisurato alla 
potenza del motore e della relativa componentistica.  

Il Rivenditore Hyundai è a disposizione per qualsiasi 
chiarimento circa le prestazioni e le modalità d’uso del 
prodotto. 
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CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA 

GARANZIA LEGALE 
Superamento dei limiti di utilizzo. 
Il superamento volontario e reiterato dei limiti di utilizzo per 
negligenza o imperizia dell’utilizzatore può causare danni 
irreparabili alla macchina e alle sue componenti. Qualora 
ciò venga verificato tecnicamente dall’Assistenza, è causa 
di decadimento della garanzia. Si ricorda che un 
generatore di corrente di qualsiasi tipo. Consultare la 
“Tabella verifica potenza generatore” che segue in 
questo libretto per verificare che la potenza erogata dal 
generatore sia ragionevolmente adeguata all’utilizzo. 

Mancata manutenzione ordinaria. Consultare le 
indicazioni circa gli interventi di manutenzione periodica 
contenuti in questo manuale. In caso di rilevamento, da 
parte dell’Assistenza, di danni o malfunzionamenti 
derivanti da mancata manutenzione periodica, la garanzia 
legale potrebbe decadere. A titolo esemplificativo e non 
esaustivo, interventi dell’Assistenza per mancati avvii 
dovuti a mancanza di olio lubrificante o malfunzionamenti 
di alternatore e regolatore di tensione dovuti a uso oltre i 
limiti prescritti non sono coperti da garanzia e quindi 
interventi a pagamento. 

Utilizzo improprio. Il prodotto deve essere utilizzato entro 
i limiti prescritti dalla scheda tecnica allegata e in ambienti 
di lavoro adeguati, al riparo da possibili fonti di pericolo. 
L’installazione e integrazione con altri impianti deve 
necessariamente essere certificata da professionista 
abilitato. ATTENZIONE: consultare la “Tabella verifica 
potenza generatore” alla pagina successiva per 

CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE
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5verificare PRIMA DELL’USO, di avere acquistato un 
generatore idoneo alle proprie necessità. In caso di 
dubbi, contattare il Rivenditore o l’Assistenza Hyundai 
Power products. 

Modifiche non autorizzate. Sono autorizzate le sole 
modifiche eventualmente concordate con l’Assistenza. 
Non sono considerate modifiche l’uso ricambi originali 
forniti direttamente dall’Assistenza e le operazioni di 
manutenzione ordinaria prescritte in questo manuale. 

TABELLA VERIFICA POTENZA 
GENERATORE 

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’ 
UTILIZZO 

Un generatore a motore endotermico è progettato, esattamente 
come un qualsiasi automezzo, per lavorare in maniera ottimale 
erogando circa la metà della potenza elettrica disponibile. In 
queste condizioni d’uso il prodotto garantisce affidabilità e 
durata nel tempo. 

Un’utenza elettrica è però soggetta a variazioni nella richiesta 
di energia, che durante l’uso possono essere molto significative. 
Tali variazioni possono essere sostenute dal generatore entro 
limiti ben specifici che sono definiti dal Coefficiente di 
Spunto (CdS) delle utenze elettrice collegate. 

Potenza nominale (PRP). E’ la potenza elettrica che un 
generatore è in grado di erogare normalmente. Come detto 
sopra, esattamente come per un autoveicolo, non è 
consigliabile richiedere il 100% di questa potenza per tutto il 
tempo di utilizzo. La PRP viene espressa in kW per i generatori 

CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE

TABELLA VERIFICA POTENZA GENERATORE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO
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6 

 
 

monofase, o spesso anche in kVA (kilo Volt Ampere), una 
potenza più alta al lordo della perdita di potenza dipendente dal 
fattore cosϕ per i generatori trifase (solitamente tale valore è 
0,8). In questo manuale, per semplicità dell’utente, 
indichiamo le sole grandezze in kW reali per entrambi le 
modalità monofase e trifase. 
 
Potenza massima (LPT). E’ la potenza elettrica “di punta” 
massima erogabile per un periodo di tempo limitato. Viene 
espressa anche in questo caso in kW reali, sia per il monofase, 
sia per il trifase. 
 
Coefficiente di spunto (CdS) delle utenze elettriche 
collegate. Con poche eccezioni di tipo resistivo (le stufe, per 
esempio) tutte le utenze elettriche induttive sono soggette a 
richieste di energia, per alcuni attimi, anche molto superiori alla 
potenza massima dichiarata nominale. E’ necessario 
moltiplicare la potenza massima dell’utensile per il coefficiente 
di spunto per ottenere la richiesta effettiva di energia. 
 
Di seguito alcuni coefficienti di spunto (tabella indicativa, non 
esaustiva e da verificare con i dati ufficiali relative ad ogni 
singolo utensile) 
 
Alcuni Coefficienti di Spunto (CdS) ed esempi di calcolo 
Stufe, forni casalinghi, apparati ad incandescenza 
resistivi: x 1 
Smerigliatrici, seghe circolari: x 1,5 
Compressori, lampade e fari LED, computer, TV LED, 
forno a microonde: x 2 
Frigoriferi, saldatrici, condizionatori, trapani: x 3 
Lavatrice: x 4 
 
ATTENZIONE: utensili o elettrodomestici molto usurati o 
vecchi possono necessitare di coefficienti di spunto 
anche doppi o tripli rispetto alla potenza di targa.  

TABELLA VERIFICA POTENZA GENERATORE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO
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6monofase, o spesso anche in kVA (kilo Volt Ampere), una 
potenza più alta al lordo della perdita di potenza dipendente dal
fattore cosϕ per i generatori trifase (solitamente tale valore è 
0,8). In questo manuale, per semplicità dell’utente, 
indichiamo le sole grandezze in kW reali per entrambi le 
modalità monofase e trifase.

Potenza massima (LPT). E’ la potenza elettrica “di punta”
massima erogabile per un periodo di tempo limitato. Viene 
espressa anche in questo caso in kW reali, sia per il monofase,
sia per il trifase.

Coefficiente di spunto (CdS) delle utenze elettriche
collegate. Con poche eccezioni di tipo resistivo (le stufe, per
esempio) tutte le utenze elettriche induttive sono soggette a 
richieste di energia, per alcuni attimi, anche molto superiori alla 
potenza massima dichiarata nominale. E’ necessario 
moltiplicare la potenza massima dell’utensile per il coefficiente 
di spunto per ottenere la richiesta effettiva di energia.

Di seguito alcuni coefficienti di spunto (tabella indicativa, non 
esaustiva e da verificare con i dati ufficiali relative ad ogni
singolo utensile)

Alcuni Coefficienti di Spunto (CdS) ed esempi di calcolo
Stufe, forni casalinghi, apparati ad incandescenza 
resistivi: x 1
Smerigliatrici, seghe circolari: x 1,5
Compressori, lampade e fari LED, computer, TV LED,
forno a microonde: x 2
Frigoriferi, saldatrici, condizionatori, trapani: x 3
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ATTENZIONE: utensili o elettrodomestici molto usurati o 
vecchi possono necessitare di coefficienti di spunto
anche doppi o tripli rispetto alla potenza di targa. 

7Esempio 1: Generatore per uso casalingo 
Si vogliono usare, anche contemporaneamente, 1 frigorifero 
da 800W, 1 lavatrice da 400W, 1 TV Led da 200W. 
Il calcolo è: 800x3 (frigorifero) + 400x4 (lavatrice) + 200x2 (TV) 
= 4400W = 4,4kW 
Si consiglia un generatore con una potenza di almeno 5kW 
PRP, limitando l’uso contemporaneo degli elettrodomestici allo 
stretto necessario per ridurre consumi e usura del generatore 

Esempio 2: Generatore per uso hobbistico 
Si vuole usare contemporaneamente un set luci LED da 50W 
e un trapano da 500W.  
Il calcolo è: 50x2 (luci LED) + 500x3 (trapano) = 1600W = 
1,6kW 
Si consiglia un generatore con una potenza di almeno 2kW 
PRP. Un margine di potenza garantisce inferiori consumi e 
usura del generatore 

TABELLA VERIFICA POTENZA GENERATORE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO

TABELLA VERIFICA POTENZA GENERATORE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO
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INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
LEGGERE CON ATTENZIONE PRIMA DI UTILIZZARE

IL GENERATORE
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INDICAZIONI SULLA SICUREZZA 
LEGGERE CON ATTENZIONE PRIMA DI 

UTILIZZARE IL GENERATORE 
 

Il generatore Hyundai risponde a tutte le normative di legge previste 
che vengono riportate al fondo di questo manuale. 

• In caso di dubbi sull’installazione o sulla modalità di 
utilizzo: 
- Consultare il sito www.hyundaipowerproducts.it alla 

sezione “Assistenza”. 
- Contattare il servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl 

– Hyundai Power Products usando l’indirizzo 
assistenza@vincoasti.it. 

- E’ possibile chiamare il Call Center Tecnico Vinco Srl 
– Hyundai Power Products al numero 0141 176.63.15 
(tariffa secondo proprio operatore). 

• Controllare che l'apparecchio non sia stato danneggiato 
durante il trasporto. Comunicare immediatamente eventuali 
danni allo spedizioniere che ha trasportato il generatore e 
contattare il Rivenditore. Non utilizzare senza autorizzazione 
da parte del Rivenditore. 

• Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata in modo da 
evitare incidenti durante l’utilizzo. 

• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti umidi, non 
appoggiare su superfici bagnate. Non esporre a pioggia, 
neve, grandine o intensa umidità ambientale (nebbia, 
aerosol…). 

• Assicurarsi sempre di poter disporre di una buona 
illuminazione ambientale durante le operazioni di messa in 
moto, utilizzo e manutenzione. 

• Non utilizzare nelle vicinanze di liquidi elo gas infiammabili. 
Porre attenzione durante le fasi di rifornimento del carburante, 
lontano da fiamme, fonti di calore o di scintille elettriche. 

• Tenere la macchina lontano dalla portata di bambini o 
persone inabili all’uso e al controllo della macchina stessa 

• Non utilizzare in ambienti particolarmente polverosi o con 
pulviscolo visibilmente in sospensione: l’aria aspirata 

8
ITALIANO



INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
LEGGERE CON ATTENZIONE PRIMA DI UTILIZZARE

IL GENERATORE

8
INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

LEGGERE CON ATTENZIONE PRIMA DI
UTILIZZARE IL GENERATORE

Il generatore Hyundai risponde a tutte le normative di legge previste
che vengono riportate al fondo di questo manuale.

• In caso di dubbi sull’installazione o sulla modalità di
utilizzo:
- Consultare il sito www.hyundaipowerproducts.it alla

sezione “Assistenza”.
- Contattare il servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl

– Hyundai Power Products usando l’indirizzo
assistenza@vincoasti.it.

- E’ possibile chiamare il Call Center Tecnico Vinco Srl
– Hyundai Power Products al numero 0141 176.63.15 
(tariffa secondo proprio operatore).

• Controllare che l'apparecchio non sia stato danneggiato 
durante il trasporto. Comunicare immediatamente eventuali 
danni allo spedizioniere che ha trasportato il generatore e 
contattare il Rivenditore. Non utilizzare senza autorizzazione 
da parte del Rivenditore.

• Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata in modo da 
evitare incidenti durante l’utilizzo.

• Non utilizzare l’apparecchio in ambienti umidi, non 
appoggiare su superfici bagnate. Non esporre a pioggia,
neve, grandine o intensa umidità ambientale (nebbia,
aerosol…).

• Assicurarsi sempre di poter disporre di una buona
illuminazione ambientale durante le operazioni di messa in 
moto, utilizzo e manutenzione.

• Non utilizzare nelle vicinanze di liquidi elo gas infiammabili.
Porre attenzione durante le fasi di rifornimento del carburante,
lontano da fiamme, fonti di calore o di scintille elettriche.

• Tenere la macchina lontano dalla portata di bambini o 
persone inabili all’uso e al controllo della macchina stessa

• Non utilizzare in ambienti particolarmente polverosi o con 
pulviscolo visibilmente in sospensione: l’aria aspirata 

9potrebbe con l’utilizzo danneggiare il generatore. 
• Il generatore deve essere installato e messo in funzione nelle

vicinanze dell'utente, per permettere un veloce intervento in
caso di problemi durante l’utilizzo.

• Prestare sempre attenzione ai cavi di d'alimentazione
evitando di tirarli, inciampare o danneggiarli. Non tirare il cavo
per sconnettere la spina dalla presa di corrente elettrica.
Tenere fuori la portata delle fonti del calore, oli e spigoli vivi.
Un cavo elettrico difettoso o danneggiato può provocare la
morte per folgorazione.

• In caso di collegamento a rete elettrica, l’operazione deve
essere svolta da un tecnico abilitato.

• Utilizzare sempre dispositivi di protezione dalle
scosse elettriche.

• Il generatore deve essere  utilizzato solo in locali adatti
ovvero ben ventilati, asciutti, con temperatura ambiente e
condizioni di utilizzo specificate nel manuale.

• Massima attenzione durante l’utilizzo: evitare l’uso se non si
è nelle condizioni psico-fisiche adatte.

• Ispezionare attentamente  l'apparecchio prima di ogni utilizzo.
In caso alcune parti risultino danneggiate, contattare il Centro
Assistenza Vinco Srl – Hyundai Power Products.

• Utilizzare solo pezzi di ricambio approvati e garantiti da Vinco
Srl – Hyundai Power Products.

• Eventuali modifiche non autorizzate da Vinco Srl
costituiscono motivo di decadenza di garanzia.

• Questo manuale è parte integrante del generatore e deve
seguire il prodotto in caso di cambio di proprietà

Vinco Srl si riserva di modificare le caratteristiche dei prodotti 
descritti in questo manuale senza preavviso. 
ATTENZIONE: l’inosservanza per colpa o dolo delle indicazioni 
di sicurezza, uso e manutenzione contenuti in questo manuale è 
motivo di decadenza della Garanzia sul prodotto e dei servizi 
garantiti da Vinco Srl – Hyundai Power Products. 
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INSTALLAZIONE E CONTROLLI PRELIMINARI 10
INSTALLAZIONE E CONTROLLI PRELIMINARI

ATTENZIONE: verificare alla consegna del prodotto che la confezione 
esterna del generatore sia intatta e non presenti gravi schiacciamenti 
o deformazioni che facciano temere per l’integrità strutturale del
prodotto all’interno.
Aprendo la confezione, verificare lo stato del generatore e la presenza
di tutti gli accessori.
In caso di danni fisici alla macchina, o mancanza di parti, contattare
immediatamente il Rivenditore.

In ogni confezione di un generatore Diesel sono inclusi: 
- Kit attrezzi
- Per modelli con avviamento elettrico: 2 chiavi
- Manuale di istruzioni

Vinco Srl si riserva di modificare il contenuto della confezione senza 
preavviso. 

Per modelli con ATS opzionale (Automatic Transfer Switch, 
avviamento automatico in caso di mancanza di corrente) si 
ricorda che l’installazione deve essere eseguita solo ed 
esclusivamente da Tecnici Abilitati. 

Durante il posizionamento del generatore, tenere conto di tutte le 
indicazioni di sicurezza descritte precedentemente in questo 
manuale.“ 
Conservare l’imballo per un periodo di almeno 1 mese dopo il primo 
utilizzo.  
Successivamente, smaltire l’imballo stesso secondo le normative 
locali. 
Conservare SEMPRE questo libretto di istruzioni, che deve seguire il 
prodotto anche nel caso di differente utilizzatore o trasferimento di 
proprietà. 
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NORME DI SICUREZZA GENERALICONOSCENZA DEL PRODOTTO10
INSTALLAZIONE E CONTROLLI PRELIMINARI

ATTENZIONE: verificare alla consegna del prodotto che la confezione 
esterna del generatore sia intatta e non presenti gravi schiacciamenti
o deformazioni che facciano temere per l’integrità strutturale del
prodotto all’interno.
Aprendo la confezione, verificare lo stato del generatore e la presenza 
di tutti gli accessori.
In caso di danni fisici alla macchina, o mancanza di parti, contattare
immediatamente il Rivenditore.

In ogni confezione di un generatore Diesel sono inclusi:
- Kit attrezzi
- Per modelli con avviamento elettrico: 2 chiavi
- Manuale di istruzioni

Vinco Srl si riserva di modificare il contenuto della confezione senza 
preavviso.

Per modelli con ATS opzionale (Automatic Transfer Switch,
avviamento automatico in caso di mancanza di corrente) si
ricorda che l’installazione deve essere eseguita solo ed 
esclusivamente da Tecnici Abilitati.

Durante il posizionamento del generatore, tenere conto di tutte le
indicazioni di sicurezza descritte precedentemente in questo 
manuale.“
Conservare l’imballo per un periodo di almeno 1 mese dopo il primo 
utilizzo.
Successivamente, smaltire l’imballo stesso secondo le normative 
locali.
Conservare SEMPRE questo libretto di istruzioni, che deve seguire il
prodotto anche nel caso di differente utilizzatore o trasferimento di
proprietà.

11
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1. Tappo serbatoio gasolio
2. Ruote
3. Sportello accesso vano motore
4. Prese AC (1x16A+1x32A)
5. Messa a terra
6. Presa 12V
7. Display LED
8. Avviamento elettrico
9. Gancio trasporto
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13PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE

ATTENZIONE: verificare che il generatore sia intatto e completo 
in ogni sua parte. In caso di danni fisici alla macchina, 
contattare immediatamente il Rivenditore.  
Seguire attentamente le seguenti indicazioni per il primo utilizzo. 
Tutte le operazioni che seguono devono essere effettuate con il 
generatore scollegato da qualsiasi utenza elettrica e da qualsiasi 
impianto di rete elettrica. 

Rifornimento carburante 

ATTENZIONE: seguire attentamente le indicazioni di seguito 
riportate. Effettuare tutte le operazioni in ambiente lontano da 
fiamme libere, scintille, vapori infiammabili, alte temperature e 
qualsiasi altra possibile forma di incendio. 

• Utilizzare esclusivamente gasolio da autotrazione. NON
USARE MAI gasolio vecchio o proveniente da contenitori di
stoccaggio (gasolio agricolo, per esempio) perché il
carburante potrebbe avere subito alterazioni chimiche e
fisiche tali da pregiudicare l’alimentazione e il buon
funzionamento del motore.

• Svitare il tappo del serbatoio carburante posto nella parte
superiore del generatore.

• Rifornire di gasolio (capacità massima serbatoio da verificare
nelle schede tecniche riportate oltre in questo manuale, a
seconda dei modelli), ponendo attenzione alle eventuali
fuoriuscite di carburante che devono essere immediatamente
asciugate per evitare pericolo di incendio.

• Richiudere il tappo del serbatoio accuratamente e ponendo
attenzione, in caso di errata chiusura, a non forzare la
filettatura. Ripetere in questo caso l’operazione dal principio.

• Il livello del carburante è controllabile tramite l’apposito
indicatore posto sulla parte superiore del serbatoio.

Interruttore 
magnetotermico

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE

13
ITALIANO



14 

 
 

Rifornimento olio lubrificante 
 
Il generatore è espressamente progettato per funzionare se 
presente olio lubrificante al suo interno. 
ATTENZIONE: il mancato rifornimento di olio di qualità adeguata 
genera danneggiamento irreparabile del generatore e decadenza 
della Garanzia. Utilizzare solo olio lubrificante di qualità. Si 
consiglia l’utilizzo di Olio per motori Diesel o altro lubrificante 
(consigliato con gradazione 10W40) con caratteristiche pari o 
superiori. 
 

- Individuare il tappo dell’olio nella parte inferiore del 
generatore e svitarlo 

- Rifornire di olio (capacità del serbatoio a seconda del 
modello, consultare scheda tecnica oltre) 

- IMPORTANTE: il generatore è dotato di protezione da 
mancanza olio e non si avvia se non è presente la 
massima quantità di olio possibile. Il livello dell’olio deve 
toccare la parte superiore del filetto in cui si inserisce il 
tappo dell’olio. 

- Riavvitare con cura il tappo dell’olio. 
 

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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14Rifornimento olio lubrificante

Il generatore è espressamente progettato per funzionare se 
presente olio lubrificante al suo interno.
ATTENZIONE: il mancato rifornimento di olio di qualità adeguata 
genera danneggiamento irreparabile del generatore e decadenza 
della Garanzia. Utilizzare solo olio lubrificante di qualità. Si 
consiglia l’utilizzo di Olio per motori Diesel o altro lubrificante
(consigliato con gradazione 10W40) con caratteristiche pari o 
superiori.

- Individuare il tappo dell’olio nella parte inferiore del
generatore e svitarlo

- Rifornire di olio (capacità del serbatoio a seconda del
modello, consultare scheda tecnica oltre)

- IMPORTANTE: il generatore è dotato di protezione da 
mancanza olio e non si avvia se non è presente la 
massima quantità di olio possibile. Il livello dell’olio deve 
toccare la parte superiore del filetto in cui si inserisce il
tappo dell’olio.

- Riavvitare con cura il tappo dell’olio.

15

Collegamento a terra del generatore 
Effettuare il collegamento a terra del generatore utilizzando 
l’apposita presa dispersore posta sul pannello di controllo del 
generatore e contrassegnata dal simbolo internazionale del 
dispersore: 

a cui va collegato un cavo con apposito paletto (entrambi non 
forniti). 
ATTENZIONE: il generatore si avvia anche se il collegamento a 
terra non è stato effettuato. 

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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Utilizzo con caldaie murali e altre utenze che 
necessitano di collegamento a neutro sul generatore 
I generatori sono predisposti per l’utilizzo con le utenze di questo 
tipo. Per qualsiasi tipo di chiarimento, contattare l’Assistenza 
Tecnica. 

Collegamento della batteria del generatore 
I modelli con avviamento elettrico hanno in dotazione una batteria 12V 
con capacità variabile a seconda del modello. 

Tale batteria viene inviata carica, ma si consiglia di controllarne 
l’effettiva carica prima del collegamento al generatore. Se 
necessario, collegarla ad un caricabatterie esterno per ripristinarle. 
Effettuare il collegamento della batteria ponendo attenzione 
alle polarità che non vanno invertite. 
ATTENZIONE: anche se il generatore è dotato di ATS esterno, 
quindi riceve una carica di mantenimento minima anche se non 
entra mai in funzione, è comunque necessario, per una corretta 
manutenzione del generatore, e ricarica della batteria, avviare il 
generatore una volta al mese per una decina di minuti almeno. 

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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17Indicazioni importanti prima dell’avviamento del 
generatore 

• L’area di utilizzo deve essere ben ventilata e non devono
essere presenti sostanze volatili pericolose, esplosive o
corrosive; l’aria non deve presentare un livello eccessivo di
polveri in sospensione per evitare intasamenti del filtro aria.
Per garantire un raffreddamento ottimale, posizionare il
generatore ad una distanza minima di 1 metro dalle pareti
circostanti e ad una distanza minima dal soffitto di 1,5 metri.
In caso di installazione in luoghi diversi da quelli aperti, è
necessario l’intervento e la certificazione di sicurezza resa da
un Tecnico abilitato.
Posizionare sempre il generatore su una superficie pulita,
asciutta e in piano.

• Condizioni ambientali d’uso ottimali. Il generatore esprime
le sue prestazioni ottimali se utilizzato al livello del mare, con
umidità relativa inferiore al 60%, temperatura ambientale
20°C. E’ possibile l’utilizzo comunque in maniera regolare ad
altitudini inferiori ai 1000m SLM, temperature tra i -5°C e i
+40°C (ATTENZIONE: per un utilizzo a temperature prossime
o inferiori allo 0°C si consiglia gasolio invernale e olio SAE
5W/40), umidità relativa inferiore al 90°C. Qualora non
vengano rispettati questi limiti, il generatore subirà un calo
nelle prestazioni e potrebbe avere difficoltà durante
l’avviamento, rese inferiori e maggiori consumi..

• Carico ottimale. Il generatore avrà minori consumi di
carburante e durata maggiore se utilizzato a regime
attorno al 50% della potenza nominale PRP disponibile
(vedere scheda tecnica relativa al proprio modello oltre in
questo manuale).

• Verifica potenza e tensione d’uso. Verificare che la
tensione in Volt degli utensili che si intende usare sia quella
fornita dal generatore. Se non è stato fatto, consultare ora la
“Tabella verifica potenza generatore” riportata
precedentemente in questo manuale prima di collegare al
generatore qualsiasi utensile o elettrodomestico.

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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18Accensione 
ATTENZIONE: tutte le operazioni che seguono devono essere 
eseguite senza collegare alcun tipo di utenza al generatore. 

A motore freddo, come nel caso del primo utilizzo, eseguire la 
sequenza delle operazioni nell’ordine descritto: 

• Verificare che il rubinetto del carburante sia aperto (ON)

• Leva pompa carburante (con cappuccio rosso vicino al
monoblocco) spostata verso destra (per le versioni
insonorizzate: la leva è posizionata all’interno del vano
motore anteriore).

• L’interruttore differenziale posto sul pannello di controllo
deve essere su ON

• Per avviamento a freddo, si consiglia di premere la leva di
decompressione posta sulla parte superiore del generatore.
La leva si rialzerà automaticamente dopo l’avvio.

ACCENSIONE
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• Ruotare la chiavetta in posizione RUN, per rilasciarla non

appena il motore si avvia (non tenere la chiave in posizione
RUN per oltre 10 secondi). In caso di mancato avviamento,
eseguire un secondo tentativo non prima di 15 secondi.
Un eccessivo numero di tentativi potrebbe scaricare la
batteria. Contattare l’Assistenza in caso di mancati avvii.

• Nota: in emergenza è possibile l’avviamento manuale su
Diesel non insonorizzati. Questa procedura deve essere
effettuata con estrema attenzione, perché l’avviamento
necessita molta forza e attenzione durante il ritorno della
corda di avviamento. Premere premivalvole sulla testata e
tirare finchè il pistone si alza, poi effettuare un tiro energico
per avviare.

• Lasciare funzionare il motore perché si scaldi per almeno 3
minuti.

Per modelli con avviamento elettrico e ATS (sistema di 
avviamento automatico) OPZIONALE NON FORNITO 
E’ possibile abbinare al generatore un dispositivo ATS (Automatic 
Transfer Switch, ossia interruttore di trasferimento automatico) che 
permette l’avvio automatico del generatore collegato ad una rete 
elettrica in caso di black out. Il generatore inoltre si spegnerà 
automaticamente al ritorno della tensione di rete. 

Eseguire il primo avviamento sempre senza attivare il sistema ATS. 
Inserire la chiave in dotazione in posizione “RUN” e rilasciarla ad 
avviamento avvenuto. 
ATTENZIONE: non collegare alla rete elettrica un generatore dotato 
di ATS prima di avere effettuato un primo avviamento. 
Il sistema ATS permette un avvio automatico del generatore in caso 
di blackout, una volta collegato ad un rete elettrica,.  
ATTENZIONE: si consiglia di far effettuare l’installazione del 
generatore dotato di ATS e i collegamenti di rete elettrica ad un 
Tecnico abilitato, qualora siano necessari particolari accorgimenti 
riguardanti la sicurezza, l’ambiente di utilizzo e l’integrazione con 
impianti elettrici già esistenti. 
ATTENZIONE: tutte le operazioni di collegamento vanno effettuate a 
motore spento e senza collegare alcuna utenza in uscita. 

ACCENSIONE
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Per effettuare il collegamento: 
- utilizzare un cavo della lunghezza desiderata (non fornito) da 

inserire nell’apposita presa del quadro comandi del 
generatore (figura sotto) identificata con la scritta “Ingresso 
alimentazione 230V” e collegarlo alla rete elettrica esistente 

- Attivare l’interruttore generale di rete (ON) 
- Per la prima prova di avvio, posizionare su OFF il tasto di 

avviamento automatico posto sul pannello di controllo del 
generatore con ATS, accendere il generatore, verificare che il 
funzionamento sia regolare. Spegnere il generatore agendo 
sulla chiave. In caso di problemi, consultare la sezione 
successiva “Risoluzione dei problemi” 

- Controllare che l’interruttore termico del pannello sia su ON 
- Riportare ora l’interruttore di rete elettrica su ON (acceso) 
- Posizionare il tasto ATS su “I” (Acceso) 
- Effettuare una prova di funzionamento in modalità ATS 

acceso 
§ Assicurarsi che la chiave del generatore sia 

posizionata su OFF 
§ Spegnere l’interruttore generale di rete 

elettrica  
§ Entro pochi secondi, l’ATS provvede ad 

accendere il generatore e inizia a produrre 
energia elettrica per alimentare la rete. Nel 
caso l’accensione fallisse, l’ATS ritenterà 
dopo qualche secondo un altro avvio per un 
massimo di 3 tentativi. Se dopo questi 
tentativi il generatore non si accendesse 
Consultare la sezione “Risoluzione dei 
problemi” 

§ Riattivare l’interruttore generale di rete 
elettrica (ON). Il generatore si spegnerà, 
grazie all’ATS, in pochi secondi, e le utenze 
elettriche saranno regolarmente alimentate 
dalla rete elettrica principale. 

- Opzione: esclusione dell’avvio automatico del 
generatore. 
Il generatore può venire regolarmente avviato per produrre 
energia da inviare alle utenze anche se l’ATS non è in 
modalità “ON” ma “OFF”. In questo caso, avviare 

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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manualmente il generatore e spegnerlo a seconda dei 
bisogni. ATTENZIONE: se si intende avviare il generatore 
manualmente, l’ATS deve essere SEMPRE in modalità “OFF” 
(spento) 

- Caricamento della batteria del generatore tramite ATS. Il 
kit ATS genera una carica di mantenimento a bassa intensità 
(2A), per cui non è necessario alcun intervento. Questo per 
evitare il rischio di mancato avvio del generatore in 
emergenza. Per mantenere la batteria efficiente, avviare l 
generatore almeno 1 volta ogni mese per almeno 10 minuti. 

 
 
Indicazioni importanti durante l’utilizzo 
 

• Collegamento utenze al generatore. Collegare alla presa di 
uscita del generatore a generatore spento. Le utenze devono 
avere, al momento del collegamento, l’interruttore di 
accensione spento. 

• Caricamento di batterie 12V dal pannello del generatore. 
La presa 12V presente sul pannello del generatore deve 
essere utilizzata esclusivamente per caricare batterie da 12V. 
IMPORTANTE: non è possibile utilizzare alcun utensile 12V 
direttamente collegato. 

• Utilizzo contemporaneo di più utensili o 
elettrodomestici. Accenderne uno per volta e verificare che 
il generatore funzioni regolarmente. In caso di problemi 
(intervento interruttore termico, per esempio), verificare 
tramite la “Tabella Verifica Potenza Generatore” riportata 
precedentemente in questo manuale se le potenze assorbite 
sono alla portata del generatore. 

• Modelli 65230“Full Power” (potenza erogata in monofase 
eqivalente a quella in trifase). Questo modello è dotato di 
speciale alternatore, in grado di fornire potenza sia in modalità 
trifase, sia in modalità monofase (sono possibili trascurabili 
differenze nella potenza in modalità monofase). Ciò vuol dire 
che è possibile, a differenza dei normali generatori trifase, che 
erogano una potenza in monofase di solito equivalente ad 1/3 
di quella totale disponibile in monofase, disporre praticamente 
della stessa potenza nelle due modalità. 

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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22E’ possibile utilizzare il generatore soltanto come monofase 
o trifase agendo sul selettore indicato in figura.

A differenza degli altri generatori, inoltre, sono presenti 2 
interruttori termici: uno singolo, e uno triplo. 
Anche le prese sono differenziate: blu per 230V monofase, 
rossa per 400V trifase. 

• Intervento dell’interruttore termico. Tutti i generatori sono
dotati di protezione da sovraccarico tramite interruttore
termico. Nel caso, durante il funzionamento del generatore,
tale interruttore si posizionasse automaticamente in posizione
“OFF”, è necessario spegnere una o più utenze collegate e
scollegarle fisicamente dal generatore. E’ infatti possibile che
una o più utenze stiano generando una richiesta di potenza
eccessiva. Controllare le potenze e calcolare gli spunti delle
utenze collegate. Controllare inoltre l’integrità fisica degli
utensili o elettrodomestici, dei cavi di collegamento, della
componentistica. IMPORTANTE: dopo aver riposizionato
l’interruttore termico in posizione “ON”, riavviare il generatore.
Qualora l’interruttore scattasse di nuovo in posizione “OFF”, è
necessario contattare l’Assistenza o un Tecnico specializzato
per individuare il problema. NON INSISTERE
NELL’UTILIZZO riportando più volte l’interruttore su ON,
si rischia di danneggiare irrimediabilmente il generatore,
ricadendo nel caso della decadenza della garanzia.

• Parti calde. Porre attenzione alle parti del motore e dello
scarico che potrebbero essere accidentalmente toccate
causando ustioni. Tenere bambini e animali lontano dal
generatore durante il funzionamento.

PRIMO UTILIZZO DEL GENERATORE
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23Spegnimento del generatore 
• Spegnere le utenze collegate.
• Posizionare l’interruttore del generatore o in posizione “OFF”

(modelli ad avviamento manuale) o spostare la chiave di
accensione in posizione “OFF”

• Attendere che il motore del generatore smetta di funzionare.
• Scollegare i cavi di collegamento delle utenze al generatore.

Stoccaggio del generatore 
• Pulire il generatore e le sue superfici esterne per evitare

successivi fenomeni di corrosione. Attenzione: usare acqua e
detergenti non infiammabili. Non utilizzare solventi, gasolio o
altri idrocarburi che possono danneggiare le parti in plastica o
risultare pericolosi in quanto infiammabili.

• Riporre il generatore in un luogo fresco, asciutto e al riparo da
umidità, agenti atmosferici, sostanze chimiche volatili, polveri.
Questo per evitare fenomeni di corrosione.

• Riporre in su una superficie piana, riponendolo nella
posizione corretta, sui propri sostegni e/o ruote. Non adagiare
il generatore sul fianco o con un orientamento diverso da
quello previsto: sono possibili perdite d’olio o danneggiamenti
a parti quali manometri, valvole, raccordi.

• ATTENZIONE: in caso di inutilizzo programmato superiore al
mese, svotare il carburante dal serbatoio e scollegare i cavi
della batteria.

• ATTENZIONE: soprattutto se si intende utilizzare il
generatore in caso di emergenza, è indispensabile effettuare
un riavvio periodico mensile. E’ sufficiente lasciare che il
generatore lavori anche senza carico per una decina di minuti.
Procedere normalmente con lo spegnimento.

SPEGNIMENTO

STOCCAGGIO
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MANUTENZIONE 24Manutenzione

ATTENZIONE LEGGERE ATTENTAMENTE: tutte le operazioni di 
manutenzione di seguito descritte vanno svolte in un ambiente 
sicuro. Il generatore deve essere scollegato dalla rete elettrica e 
da qualsiasi utensile o elettrodomestico. L’interruttore di accensione o 
la chiave devono essere in posizione OFF (spento).  
Precauzionalmente, il serbatoio deve essere stato svuotato dalla 
gasolio tramite apposite pompe in commercio. 

Se sono state effettuate tutte queste operazioni, si può procedere con 
gli interventi di manutenzione ordinaria di seguito descritti. 

ATTENZIONE: è assolutamente indispensabile praticare la 
manutenzione ordinaria del generatore, per utilizzarlo a lungo e 
in maniera sicura. Una errata o inesistente manutenzione, 
qualora rilevata dall’Assistenza, è causa di decadenza della 
garanzia.  

Lasciare sempre raffreddare il generatore prima di effettuare 
qualsiasi operazione di manutenzione e indossare sempre 
indumenti protettivi e guanti. 

Il servizio di Assistenza con ritiro a domicilio NON fornisce 
prestazioni di manutenzione ordinaria - di seguito elencate  -a 
titolo gratuito. 

Se in caso d’intervento l’Assistenza rilevasse eventuali problemi 
di funzionamento causati da manutenzione errata o carente, 
eventuali riparazioni saranno eseguite fuori garanzia (vedere 
paragrafo successivo “Condizioni di Garanzia e Assistenza”). 

Avviamento di controllo mensile: IMPORTANTE! 
Il generatore, come tutti gli utensili dotati di motore a scoppio, 
necessita di un utilizzo minimo per  mantenersi efficiente al bisogno. 
Avviare il generatore almeno una volta al mese, per almeno 10 
minuti.  
Oltre a contribuire ad una migliore lubrificazione delle parti in 
movimento, per i modelli con avviamento elettrico, ciò permetterà una 
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25carica della batteria e questo renderà il generatore sempre pronto 
anche in caso di emergenza. 
IMPORTANTE PER I GENERATORI CON ATS OPZIONALE: il 
generatore che venga utilizzato solo nella modalità con avvio 
automatico deve comunque essere – a maggior ragione, dato il tipo di 
utilizzo – acceso ogni mese scollegandolo prima dalla rete elettrica. 
Procedere come indicato nel paragrafo relativo all’avviamento. 

Controllo integrità generale 
Prima di ogni utilizzo, e comunque almeno una volta al mese, il 
generatore va controllato per rilevare la presenza di parti allentate, 
quali bulloni o parti in movimento.  
Controllare inoltre che non vi siano perdite di olio o gasolio. 
Controllare eventuali insorgenze di ruggine, con particolare attenzione 
al serbatoio del carburante. Utilizzare appositi prodotti in commercio 
per la rimozione e la prevenzione della corrosione. Contattare 
l’Assistenza in caso di dubbi. 

Controllo e sostituzione olio motore 
Effettuare il controllo del livello dell’olio motore prima di ogni utilizzo. 
Se necessario, rabboccare con olio (si consiglia Vinco 10W40 o oli 
equivalenti) fino al livello massimo (a filo del filetto del tappo). 

Il cambio dell’olio va effettuato ogni 100 ore di funzionamento.  
Attendere che il generatore sia freddo. 
Svitare il tappo dell’olio (freccia superiore in figura) e aspirare l’olio 
con una pompetta apposita (non fornita). Dopo averlo aspirato, 
smaltirlo in conformità con la legislazione vigente. 
E’ anche possibile svuotare la coppa dell’olio agendo sul bullone posto 
sulla coppa stessa (freccia in basso in figura). Serrare il bullone una 
volta terminato il drenaggio per evitare che l’olio immesso 
successivamente possa fuoriuscire. 
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Riempire nuovamente il serbatoio dell’olio (del tipo prescritto 10W40 
o superiori) fino al raggiungimento del livello massimo.
Riavvitare il tappo dell’olio.

Controllo/sostituzione filtro aria 
Si consiglia di controllare prima di ogni funzionamento lo stato del filtro 
dell’aria, particolarmente importante nel caso il generatore venga 
utilizzato in aree polverose. 
Il filtro va pulito ogni 300 ore o 6 mesi (più spesso se nelle condizioni 
sopradescritte). In casi estremi, sostituirlo con filtro nuovo originale. 

IMPORTANTE: il filtro non va MAI lavato con detergente o acqua. 
IMPORTANTE: non avviare mai il generatore senza filtro o con filtro 
danneggiato.  
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PROBLEMI DI FUNZIONAMENTO E SOLUZIONI

26

Riempire nuovamente il serbatoio dell’olio (del tipo prescritto 10W40 
o superiori) fino al raggiungimento del livello massimo.
Riavvitare il tappo dell’olio.

Controllo/sostituzione filtro aria
Si consiglia di controllare prima di ogni funzionamento lo stato del filtro
dell’aria, particolarmente importante nel caso il generatore venga
utilizzato in aree polverose.
Il filtro va pulito ogni 300 ore o 6 mesi (più spesso se nelle condizioni
sopradescritte). In casi estremi, sostituirlo con filtro nuovo originale.

IMPORTANTE: il filtro non va MAI lavato con detergente o acqua.
IMPORTANTE: non avviare mai il generatore senza filtro o con filtro 
danneggiato. 
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Problemi di funzionamento e soluzioni

ATTENZIONE. Qualora non fosse possibile trovare una soluzione 
tra quelle proposte, contattare il Rivenditore o il Servizio di 
Assistenza Tecnica Vinco Srl Hyundai Power Products. 

- Il generatore non parte. Verificare:
o Pulsante di accensione su “ON” o chiave su

“ON”.
o Interruttore termico su “ON”
o La presenza del carburante nel serbatoio.
o La presenza di olio al massimo livello
o La leva pompa carburante spostata verso destra
o La carica della batteria
o La sequenza delle operazioni di avvio. Consultare

i paragrafi precedenti relativi alla messa in moto
- Il generatore non eroga corrente.

o Verificare i contatti delle prese delle utenze
collegate

o Contattare l’Assistenza
- L’interruttore termico interviene continuamente. Se

l’inconveniente persiste anche dopo aver scollegato le utenze
e provato a ricollegarle singolarmente, contattare l’Assistenza

- Uso con ATS (Opzionale). Il generatore non parte neppure
dopo 3 tentativi di accensione automatica tramite ATS
Verificare la manutenzione del generatore (vedi paragrafo
“Manutenzione” e ritentare. In caso di mancato successivo
avvio, contattare l’Assistenza Tecnica Vinco Hyundai.

- Uso con ATS (opzionale). Il generatore non si spegne
anche se la corrente è ritornata sulla rete elettrica.
Contattare l’Assistenza. Per spegnere, assicurarsi che la
chiave del generatore sia posizionata su OFF e riportare il
tasto ATS su “spento”.

- Uso con ATS (opzionale). Il generatore si accende, ma
non genera corrente.
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28Verificare che il differenziale termico sia su “ON”. Contattare 
eventualmente l’Assistenza Tecnica Vinco Hyundai. 

Smaltimento del prodotto 

Lo smaltimento del generatore deve essere eseguito in 
conformità alle leggi sullo smaltimento in vigore. 

L'imballo  protegge  la macchina dai danni durante il trasporto. 
I materiali usati per l'imballaggio sono scelti nel rispetto della 
tutela dell'ambiente e dello smaltimento e sono quindi 
riciclabili. 
Il conferimento dell'imballo presso i centri di raccolta autorizzati 
permette il riciclo del materiale utilizzato con risparmio delle materie 
prime e la diminuzione dei costi di lavorazione dei rifiuti. 
Fra le parti utilizzate per l'imballaggio vi sono sacchetti in 
polietilene che possono essere pericolosi per i bambini che 
incautamente potrebbero avvolgerli intorno alla testa causando 
soffocamento. 

SMALTIMENTO
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CONDIZIONI DI GARANZIA E ASSISTENZA TECNICA
34Condizioni di Garanzia e Assistenza Tecnica

Fatte salve le “condizioni di decadenza della garanzia legale” riportate 
in questo libretto, il Rivenditore Hyundai Power Products applicherà le 
condizioni previste dalla normativa in vigore. 

Vinco Srl, in qualità di Licenziatario per l’Italia dei prodotti Hyundai 
Power Products, applica una garanzia commerciale a supporto 
dell’attività del Rivenditore. 

Il Rivenditore Autorizzato e il Consumatore finale cliente di Rivenditore 
Autorizzato possono rivolgersi quindi direttamente al Centro di 
Assistenza Tecnica Vinco Srl per: 

• Informazioni tecniche su uso e manutenzione.
• Interventi relativi all’assistenza tecnica del prodotto, quali

riparazione o sostituzione del prodotto, qualora il cliente sia in
possesso di documento di acquisto precedente i 24 mesi dalla
data della presentazione della problematica. Il servizio è
disponibile a pagamento anche per i prodotti fuori garanzia e
comprende ritiro e riconsegna presso l’indirizzo del
richiedente. L’Assistenza Tecnica Vinco Srl può demandare a
terze parti lo svolgimento di operazioni di riparazione
autorizzate.

• Servizio di ritiro a domicilio. Per alcune categorie di
prodotto è prevista, quando indicato sulla confezione del
prodotto, il servizio di ritiro a domicilio del Cliente, riparazione
e riconsegna a titolo gratuito, per tutta la durata della garanzia
legale. Il ritiro a domicilio viene accordato a insindacabile
giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl (fermi
restando tutti gli altri obblighi di garanzia legale).

• Invio a titolo gratuito di parti o ricambi per prodotti in
Garanzia legale. Tale invio viene deciso a insindacabile
giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl qualora
riguardi la sostituzione di parti secondarie o con funzione
estetica. Tutti i ricambi che riguardano la manutenzione
ordinaria (elenco indicativo non esaustivo: candele, filtri, oli)
sono sempre a pagamento.
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34Condizioni di Garanzia e Assistenza Tecnica

Fatte salve le “condizioni di decadenza della garanzia legale” riportate 
in questo libretto, il Rivenditore Hyundai Power Products applicherà le 
condizioni previste dalla normativa in vigore.

Vinco Srl, in qualità di Licenziatario per l’Italia dei prodotti Hyundai
Power Products, applica una garanzia commerciale a supporto 
dell’attività del Rivenditore.

Il Rivenditore Autorizzato e il Consumatore finale cliente di Rivenditore 
Autorizzato possono rivolgersi quindi direttamente al Centro di
Assistenza Tecnica Vinco Srl per:

• Informazioni tecniche su uso e manutenzione.
• Interventi relativi all’assistenza tecnica del prodotto, quali

riparazione o sostituzione del prodotto, qualora il cliente sia in
possesso di documento di acquisto precedente i 24 mesi dalla
data della presentazione della problematica. Il servizio è
disponibile a pagamento anche per i prodotti fuori garanzia e
comprende ritiro e riconsegna presso l’indirizzo del
richiedente. L’Assistenza Tecnica Vinco Srl può demandare a
terze parti lo svolgimento di operazioni di riparazione
autorizzate.

• Servizio di ritiro a domicilio. Per alcune categorie di
prodotto è prevista, quando indicato sulla confezione del
prodotto, il servizio di ritiro a domicilio del Cliente, riparazione
e riconsegna a titolo gratuito, per tutta la durata della garanzia
legale. Il ritiro a domicilio viene accordato a insindacabile
giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl (fermi
restando tutti gli altri obblighi di garanzia legale).

• Invio a titolo gratuito di parti o ricambi per prodotti in
Garanzia legale. Tale invio viene deciso a insindacabile
giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl qualora
riguardi la sostituzione di parti secondarie o con funzione
estetica. Tutti i ricambi che riguardano la manutenzione
ordinaria (elenco indicativo non esaustivo: candele, filtri, oli)
sono sempre a pagamento.
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Assistenza Tecnica Vinco Srl – Hyundai Power Products 

(Rivenditori Autorizzati e loro Clienti Finali) 

E’ possibile contattare l’Assistenza nei seguenti modi. 

• Compilando l’apposito Form sul sito
www.vincoasti.com alla sezione “Assistenza”. Attenzione, 
per il ritiro a domicilio è necessario munirsi di codice di 
autorizzazione fornito contattando il Centro di Assistenza 
stesso, raggiungibile nei modi che seguono.

• Call Center Tecnico. Attivo tutti i giorni lavorativi negli orari
10-12/15-17:

0141 176.63.15 

• E-mail. Per l’attivazione dei servizi di Assistenza o per
conoscere lo stato di una riparazione:

assistenza@vincoasti.it 

per la richiesta di ricambi: 

ricambi@vincoasti.it 

• Fax. Nel caso non fosse disponibile l’utilizzo di una casella
e-mail è possibile inviare la propria richiesta di assistenza al
numero:

0141 35.12.85 

Assistenza Tecnica Vinco Hyundai Power Products, Viale Giordana 
7, 10024 Moncalieri 

Attenzione: il servizio di Assistenza Tecnica non è aperto al 
pubblico. Contattare il numero telefonico 0141 176.63.15 per 
qualsiasi necessità. 
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36Attenzione: Vinco Srl si riserva, senza alcun preavviso, di variare i 
contenuti di tale servizio post vendita, fermi restando gli obblighi di 
legge. I servizi descritti saranno prestati soltanto sui prodotti 
commercializzati sul territorio italiano da Vinco Srl. Il servizio di ritiro 
a domicilio è applicabile alle sole categorie di prodotto individuate da 
Vinco Srl, che sono modificabili anch’esse nel tempo e senza alcun 
preavviso. 

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare 
difettose a cause di negligenza o trascuratezza nell’uso (mancata 
osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio), 
errata installazione o manutenzione, manutenzione operata da 
personale non autorizzato, danni da trasporto, ovvero di circostanze 
che, comunque, non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dell’apparecchio. Sono esclusi dalle prestazioni in garanzia gli 
interventi inerenti l’installazione e l’allacciamento agli impianti di 
alimentazione nonché le manutenzioni citate nel libretto di istruzioni. 
Non sono inoltre coperti da garanzia le avarie causate da urti, 
manomissioni o installazioni improprie. La Garanzia è valida solo se 
l’apparecchiatura è venduta ed installata sul territorio italiano 
(compresi la Repubblica di San Marino e la Città del Vaticano). La 
richiesta di intervento per riparazioni in garanzia verrà evasa con 
prontezza dagli organi competenti, compatibilmente con le esigenze 
di carattere organizzativo. Il produttore non potrà comunque 
rispondere di disagi dipendenti da eventuali ritardi nell’esecuzione 
dell’intervento. Il consumatore finale dovrà presentare l’apparecchio 
da riparare in garanzia presso il punto vendita, unitamente al 
documento fiscale. Il produttore declina inoltre ogni responsabilità 
per eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, 
derivare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della 
mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito 
Libretto Istruzioni e concernenti specialmente le avvertenze in tema 
di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio. Qualora 
l’apparecchio venisse riparato presso uno dei Centri Assistenza 
Autorizzati indicati dal produttore, i rischi di trasporto relativi saranno 
a carico dell’utente nel caso di invio diretto ed a carico del Servizio 
nel caso di ritiro presso l’utente. 

I
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1.1. General safety notes. 

1.1.1. The operator of the machine is responsible for, and has a duty of care in making sure 
that the machine is operated safely and in accordance with the instructions in this user 
manual. Keep the manual safe and pass it on if the machine is loaned or sold to another 
user. 

1.1.2. Please note the following safety points. 
1.1.2.1. The machine should never be left it in a condition which would allow an untrained or 

unauthorised person/s to operate this machine. 
 

1.1.2.1.1. All due care and diligence should be taken by the operator for the safety of, and with 
regard to, those around whilst using the machine. 

1.1.2.1.2. Some or all of the following - warning signs, symbols and/or PPE pictograms may 
appear throughout this manual. You MUST adhere to their warning/s. Failure to do so 
may result in personal injury to yourself or those around you. 

 
 

The FOLLOWING safety notes will help avoid or reduce risk of injury or death. 

 

 
 

Indicates a hazard, which, if 
not avoided, could result in 

serious injury or death. 

 

 
 

Indicates a hazard, which, if 
not avoided, could result in 

serious injury. 

 

 
 

Indicates a hazard which, if 
not avoided, might result in 
minor or moderate injury. 

 

 
 

Indicates a situation that 
could easily result in 
equipment damage. 

 

 
 

READ and keep the manual 
safe and pass it on if the 
machine is loaned or sold 

to another user. 

 

 
 

You MUST fully read 
instructions to make sure 
you use and operate 
machine safely. 

Appropriate Personal Protective Equipment (PPE) 
MUST be worn at all times when machine is in use or being repaired. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ALWAYS keep the working area clear of non-essential people to include, but not 

limited to, children, the elderly and vulnerable persons. 
NEVER ALLOW an untrained person to use this machine. 

1. SAFETY 

ENGLISH 
USER’S MANUAL
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1.2. Carbon monoxide (where applicable). 
 

1.2.1. Carbon monoxide is a colourless and odourless gas. Inhaling this gas can cause 
death as well as serious long term health problems such as brain damage. 

1.2.2. The symptoms of carbon monoxide poisoning can include but are not limited 
to the following; 

 
 

 

1.2.2.1. Carbon monoxide poisoning symptoms are similar to flu, food poisoning, viral 
infections and simply tiredness. It is quite common for people to mistake this 
very dangerous poisoning for something else. 

1.2.2.2. To avoid carbon monoxide poisoning DO NOT use Petrol/Diesel- powered 
equipment inside any of the following; 

 

 Home, garage, tent, camper van, mobile home, caravan or boat.  
 

This list is not exhaustive and if you are in any doubt contact your dealer. 
 

1.2.3. If you think you have or someone around you has been affected by carbon 
monoxide poisoning; 

 
 

1.2.3.1. Get them fresh air immediately, by leaving the affected area or by opening 
doors and windows. If safe and practical to do so make sure that the machine 
is turned off. DO NOT enter a room you suspect of having carbon monoxide 
present – instead call the emergency services. 

1.2.3.2. Contact a doctor immediately or go to hospital - let them know that you 
suspect carbon monoxide poisoning. 

 

1.2.4. DO NOT use in an enclosed area or a moving vehicle. 
 

Headaches, dizziness, nausea, breathlessness, collapsing or loss of 
consciousness. 
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1.3. General fuel safety. 
 

     ALL FUELS ARE FLAMMABLE 

1.3.1. Fire hazard - keep fuel away from all sources of ignition for example 
heaters, lamps, sparks from grinding or welding. 

 

1.3.2. DO NOT carry out hot work on tanks that have contained fuel it is extremely dangerous. 
 

1.3.3.  
1.3.4.  

ALWAYS keep work area clean and tidy. 
ALWAYS clean up all spills promptly using correct methods i.e. absorbent granules 
and a lidded bin. 

1.3.5. ALWAYS dispose of waste fuels correctly. 
 
 
 

1.4. Fueling/De-fueling (where applicable). 

    ALL FUELS ARE FLAMMABLE 

1.4.1. ALWAYS fuel and defuel in a well-ventilated area outside of buildings. 

1.4.2. ALWAYS wear correct, suitable and fit for purpose Personal Protective Equipment 
(PPE), suggested items are but not limited to safety gloves and overalls. 

 

1.4.3. When fueling/de-fueling ALWAYS avoid inhaling fumes 
1.4.4. When de-fueling ALWAYS use a propriety fuel retriever. 
1.4. 5. ALWAYS carry fuel in the correct and clearly marked container. 
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1.5. Electrical safety. 

1.5.1. Electricity can kill - NEVER work on LIVE/ENERGISED equipment. 
1.5.2. Prior to carrying out any maintenance work you MUST Identify electrical 

isolation methods and isolate all electrical supplies, 
1.5.3. Prior to use and with all electrical supplies isolated You MUST check all 

electrical cables, plugs and connections for the following; 

1.4.1.1. Are intact and have no signs of damage, to include but not limited to bare wires, 
chaffing, cuts and loose wiring. 

1.4.1.2. If there are any signs of damage, the damaged item MUST be taken out of service 
until the damage has been repaired by an electrically competent person. 

1.4.1.3. All trailing cables should be routed so as not to cause any kind of trip hazard. 
1.4.1.4. NEVER work on or near electricity with wet hands, wet clothing, and wet gloves. 

 
 
 

1.6. Batteries 

1.6.1 Batteries present a risk if they become damaged by the possible leaking of 
electrolyte. This electrolyte is an acid and can cause serious burn injuries. Care should be 
taken when working on or near them. NOTE the electrolyte may be in liquid or gel form. 

1.6.2. Should you come into contact with electrolyte you should; 
1.6.2.1. Remove all clothing contaminated with electrolyte. If you cannot remove then saturate 

in water. 

1.6.2.2. Get medical assistance as soon as possible. You must advise the medical staff of the 
type acid. 

1.4.1.4.1. Lead/acid battery = dilute sulphuric acid 
1.4.1.4.2. Nickel/cadmium = potassium hydroxide alkali 

electrolyte. 

1.6.2.3. Use fresh running water to wash off excess electrolyte, continue this until medical 
assistance arrives. Make sure that you do not wash the electrolyte to another part 
of the face or body. 

1.6.2.4. If electrolyte comes into contact with Eyes the electrolyte needs to be immediately 

washed away with large amounts of water. Make sure that you do not wash the 
electrolyte to another part of the face or body. 

1.6.3 Gasses from charging batteries are highly flammable and great care 
should be taken to charge in well ventilated areas. battery = dilute sulphuric acid 
Nickel/cadmium = potassium hydroxide alkali electrolyte. 

1.6.4. There is an explosion risk if the battery terminals are short circuited, when 
connecting/dis-connecting ALWAYS exercise great care so that the terminals or 
battery leads are NOT allowed to touch and cause a spark. ALWAYS use suitable 
insulated tools. 
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1.7. Vibrations (where applicable). 
 

1.7.1. Prolonged use of hand held (operated) machines will cause the user to feel 
the effects of/from vibrations. These vibrations can lead to white finger 
(Raynaud's phenomenon) or carpal tunnel syndrome. This condition reduces the 
ability of the hand to feel and regulate temperature, causing numbness and heat 
sensations and may cause nerve damage and circulatory tissue death. 

1.7.2. Not all factors that lead to white finger disease are known, but cold weather, 
smoking and other diseases that affect blood vessels and blood circulation as 
well as large and long-lasting impact of shocks are considered factors in the 
formation of white finger. Note the following to reduce the risk the white finger 
and carpal tunnel syndrome: 

1.7.2.1. Wear gloves and keep your hands warm 
1.7.2.2. Take regular breaks 
1.7.3. All of the above precautions may help reduce the risk of white finger disease 

but not rule out carpal tunnel syndrome. Long-term and regular users are 
therefore recommended to observe the condition of your hands and fingers. 
Seek medical attention immediately if any of the above symptoms should occur. 

 
 

1.8. Noise. 

1.8.1. The operating noise of the machine can damage your hearing. Wear hearing 
protection such as earplugs or ear defenders to protect your hearing. Long- term 
and regular users are advised to have hearing checked regularly. Be especially 
vigilant and cautious when wearing hearing protection because your ability to 
hear alarm warnings will be reduced. 

1.8.2. Noise emissions for this equipment is unavoidable. Carry out noisy work at 
approved times and for certain periods. Limit the working time to a minimum. 
For your personal protection and protection of people working nearby it is also 
advisable for them to wear hearing protection. 

1.8.3. See CERTIFICATE of CONFORMITY section for Outdoor Noise declaration of 
conformity. 
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1.4.7. Dispose of waste fuels correctly. 

1.4.8. Diesel safety.  
1.4.8.1. Always fuel and defuel in well-ventilated area. 
1.4.8.2. Always wear correct, suitable and fit for purpose Personal Protective 

Equipment (PPE), suggested items are as follows, but are not limited too. 
 

1.4.8.3. Hand protection. 
 
 

1.4.8.4. Protective clothing. 
 
 

1.4.8.5.  
1.4.8.6.  
1.4.8.7.  

Respiratory protective equipment should be used when in an unventilated area. 
When defueling always use a propriety fuel retriever. 
Always carry fuel in the correct and clearly marked container. 

 

1.4.9. Petrol safety. 
 

1.4.9.1. Always fuel and defuel in well-ventilated area. 
1.4.9.2. Always wear correct, suitable and fit for purpose Personal Protective 

Equipment (PPE), suggested items are as follows, but are not limited too. 
 

1.4.9.3. Hand protection. 
 

1.4.9.4. Protective clothing. 
 

1.4.9.5.  
1.4.9.6.  
1.4.9.7.  

Respiratory protective equipment should be used when in an unventilated area. 
When defueling always use a propriety fuel retriever. 
Always carry fuel in the correct and clearly marked container. 

 

   1.4.10. Electrical Safety. 

1.4.10.1. Electricity can kill - never work on LIVE/ENERGISED equipment. 
1.4.10.2. Identify electrical isolation method and always isolate all electrical supplies, 

prior to carrying out any maintenance work. 

1.4.10.3. Prior to use and with all electrical supplies isolated check all electrical cables, 
plugs and connections for the following. 

Are intact and have no signs of damage, to include but not limited to bare 
wires,  chaffing, cuts and loose  wiring. If there are  any signs of damage,   
the damaged item should be taken out of service until the  damage  has 
been repaired by an electrically competent person. 

1.4.10.4. All trailing cables should be routed so as not to cause any kind of trip hazard. 
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1.5 Additional Safety Guidelines 
 

1.5.1. Exhaust and Engine 

1.5.1.1. The engine and exhaust will become very hot during use do not touch. 
1.5.1.2. These items remain hot for some time after use. 
1.5.1.3. Place the machine in an area where pedestrians or children are not likely 

to touch the machine. 
1.5.1.4. Avoid placing any flammable materials near the exhaust outlet during operation. 
1.5.1.5. Keep the machine at least 1 m from buildings or other equipment, or the engine may overheat. 

1.5.1.6. Avoid operating the engine with a dust cover. 

 
1.5.2. Control Functions 

 
1.5.2.1. Oil Warning System 

1.5.2.1.1. When the pressure switch senses low oil pressure engine 
will stop automatically. 

1.5.2.1.2. Unless you refill with oil the engine will not start again. 
 

1.5.3. Starter Switch (SW) 

1.5.3.1. The engine starter switch controls the ignition. 
1.5.3.2. In the ‘OFF’ Position the ignition circuit is switched 

off and the engine will not run 
1.5.3.3. In the ‘ON’ position the engine is ready for starting 
1.5.3.4. In the ‘START’ position (pushed against spring 

tension) the starter motor is engaged and the machine will start. 
1.5.4. AC Switch (Breaker) 
1.5.4.1. The AC Switch (Breaker) will turn ‘OFF’ 

automatically when the load exceeds the generator 
output. 

1.5.4.2. If AC switch turns ‘OFF’ then before resetting 
remove some of the load and keep below the rated 
output of the machine. 

1.5.5. DO NOT Connect the generator to Mains AC sockets in 
your building – commonly known as ‘back feeding’ it is 
extremely dangerous and illegal. 
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2. MACHINE LAYOUT - Typical control panel layout for Single phase machine. 
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Typical control panel layout for Single & Three phase machine. 

 

 

 

    DO NOT refill tank while engine is running or HOT. 
Do not smoke or allow flames or sparks in the area where the engine is refueled or 
where the fuel is stored. 

• Do not overfill the diesel tank and make sure the filler cap is securely closed 
after refueling. 

• Take care not to spill fuel when refueling. If any fuel is spilled, make sure the 
area is clean and dry before starting the engine. 

      Wear suitable PPE, suggested but not limited to 

 
3.1. Selection and handling of fuel. 

3.1.1. Selection of fuel. 

3.1.1.1. Only use standard specification diesel, this can be red or white. 
3.1.1.2. Keep dust and water out of the fuel. 
3.1.1.3. When filling the fuel tank from drums, make sure that no dust or water is 

mixed in with the fuel. This can cause serious damage to the fuel injection pump 
or the injector nozzle. 

3.1.1.4. Do not overfill. Overfilling can potentially be very dangerous. Diesel can 
expand in hot weather and overflow 

3.1.1.5. Always leave a 25mm gap above the fuel level. 

3. PREPARATION FOR STARTING 

DO NOT EXCEEDINDIVIDUAL SOCKET AMP RATINGS. 
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      Always check the engine oil level with the generator on a flat, level surface before 
starting or refilling the machine. 

• If an insufficient amount of engine oil is used, damage to 
the engine may result. 

• Do not overfill the engine with oil. 
• This generator is equipped with a low oil pressure switch 

this system will stop the engine automatically when the oil 
pressure falls below the minimum pressure required. 

• This helps prevents damage such as bearing seizures etc. 
However, this should not be relied upon and the engine oil 
level should be checked and topped up if required, daily. 

 
Wear suitable PPE, suggested but not limited to 

 
3.2. Check and refill the engine oil. 

3.2.1. To ensure the generator maintains an 
optimum performance and the life of the 
generator is as long as possible, it is important 
to use the correct engine oil – SAE10W/30 – 
SAE15W/40 (API CH-4/CF/SJ/SL diesel engine 
oil or higher grade) and change after the first 
20 hours, then every 100 hours. 

3.2.2. If the correct engine oil is not used, or the 
engine oil is not replaced every 100 hours, as 
required, the risk of crankshaft bearing failure, 
piston seizure, piston ring sticking and 
accelerated wear of the cylinder liner, main 
bearing and failure of other moving 
components increases significantly. The 
generator lifespan will be greatly reduced if oil 
level and oil changes are reduced. 

 

3.2.3. Remove oil filler cap and check engine oil level. 

3.2.4. If oil level is below the lower level line, refill with SAE API CH-4/CF/SJ/SL diesel engine oil on 
dipstick, or to the top of filler neck. N.B. do not screw oil filler in the oil filler cap when checking 
oil level. 

3.2.5. Change contaminated oil. 
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3.3. Service the Air Cleaner. 
 

Do not wash air filter with detergent. 
• Replace the air filter if the engine output decreases or excessive exhaust smoke is noticed. 

• Never run the generator without the air filter, otherwise rapid engine wear will result. 

3.3.1. Remove the access 
panel to reveal air filter 
cover. 

3.3.2. Undo the nut (anti- 
clockwise) and 
removethe air cleaner 
cover and take out 
theelement. 

3.3.3. Clean the air filter. 
3.3.4. Reattach the air filter 

cover and screw on the 
nut. 

 
 
 

3.4. Checking the Generator before start up. 

    Generator should be earthed to prevent electric shocks. 
Turn off the main breaker switch and remove all loads. 

    Before starting the engine, be sure to switch OFF any appliances connected to it. 
Ensure that the breaker switch is OFF before switching between 115v/230v. 

 
3.5. Running-in periods of Operation. 

3.5.1. The first 20 hours are the break-in period of the engine. For this reason, it is 
important to follow the following instructions during this period. 

3.5.1.1. Warm up the engine 5 minutes after the initial starting, before applying load. 
3.5.1.2. Avoid applying loads above 3kw during the first 20 hours of operation. 
3.5.1.3. It is important to replace the engine oil on time. 
3.5.1.4. Replace the engine oil whilst the engine is warm, after 20-hours running. 
3.5.1.5. Ensure that old engine oil is drained out completely. 
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3.6. Battery. 
 

   • Do not connect tools or any other appliances to the generator 
before starting. 

 
    • Explosive gases are given off when charging battery. Only charge 

in a well-ventilated area, away from sparks and naked flames. 
 
 

3.6.1. Battery. 

3.6.1.1. 
 

3.6.1.2. 
 
 

3.6.1.3. 
 

3.6.1.4. 
 

3.6.1.5. 
3.6.1.6. 

 
3.6.1.7. 

When you first install the battery, ensure that the battery's polarity is the same as the 
generator's battery leads - Black = negative, Red = positive. 
Using a voltmeter - check the voltage is 12.3V+, if lower, the battery must be 
charged. 
Check that the voltage is correct every month. The battery should be between 12.5v and 
13.6v. When the engine is running it should re-charge the battery. 
Make sure battery is free from damage and is not leaking. If battery shows 
signs of damage or leaking – DO NOT continue to use. Instead replace battery 
immediately. 
Make sure that all battery acid spills are correctly cleaned up straight away. 3.6.1.6. The 
battery should be stored in a charged condition. 
The battery is a 12 volt 36Ah sealed lead acid battery and requires no maintenance other 
than; 

3.6.1.7.1. Ensure battery terminal sare; 
3.6.1.7.2. Kept clean. 
3.6.1.7.3. Kept tight. 
3.6.1.7.4. Covered to prevent short circuiting. 
3.6.1.8. If the battery voltage is too low, it will require charging before use. 
3.6.1.9. Keep the battery in a cool, dry place. It is important to clean the battery every three 

months and charge every six months. 
 

    Do not loosen or readjust either the engine speed limiting bolt or 
the fuel injection limiting bolt as this will cause the performance of 
the generator to be affected. 

 

4. OPERATING THE GENERATOR 
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4.1. Starting. 

4.1.1. Turn the main AC switch to the 'OFF' position. 
4.1.2. Make sure that the machine has fuel for the task. 
4.1.3. Make sure the emergency STOP switch is out (turn anti-clockwise). 
4.1.4. Set the engine speed lever is set to ‘RUN’. 
4.1.5. Turn the starting key clockwise to the 'START' position. 

4.1.6. Remove your hand from the key as soon as the engine starts. 
 

4.1.7. If the engine does not start after 10 seconds, wait 15 
seconds before trying again. Excessive start attempts 
will cause the battery to flatten. 

4.1.8. If it does not start after 3 attempts, or runs 
intermittently with excessive smoke check that the 
fuel system is fully primed. 

 
4.1.8.1. Priming - before starting to prime make sure that 

there is fuel in tank and that you can contain any 
fuel spilt. 

4.1.8.1.1. It is done by releasing the pipe clip on the diesel fuel line connected to the 
injector pump. Make sure you pinch the fuel line and then release slowly until 
all air is released and fuel appears. 

4.1.8.1.2. When fuel appears replace pipe onto the injector pump and replace clip. 
Clear up any fuel spills before restarting. 

4.1.8.1.3. The above may be necessary when new, or if the machine runs out of 
 

4.1.9. Always leave the key in the ‘ON’ position whilst the engine is running. 
4.1.10. Run machine for two minutes before applying load 
4.1.11. Insert the plug into the socket you are about to use. 
4.1.12. Turn the main AC switch to the 'ON' position and turn the electrical appliance ‘ON’. 

   If the engine has been running, the muffler will become very hot. Be 

careful not to touch the muffler until it has had time to fully cool down. 
Never refuel the fuel tank whilst the engine is still running. 
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4.2. Wireless remote controlled start (where fitted). 

4.2.1. With the ignition switch in the OFF position, and the machine in all other aspects ready 
for operation (see user manual). 

4.2.2. The remote control has an approximate range of 25 meters in line of sight with no 
obstructions. This distance will reduce as the battery power depletes. 

4.2.3. Pull back the protection shroud (4) to reveal the ON – OFF control buttons (1&3) 4.2.4. To 
start the machine press button (3) twice each time the tell-tale LED (Blue) will light. 

 
N.B. the first press arms system, second press starts machine. 

 

4.2.5. The machine will crank 3 times until started, if there is a NO start then a pause of 3 
seconds, 

4.2.6. The machine will crank 5 times until started, if there is a NO start then a pause of 3 
seconds, 

4.2.7. The machine will crank for 7 times until started, if there is NO start the machines wireless 
receiver will emit a ‘beeping sound’. You will now have to turn the machine OFF and back 
on to reset the wireless receiver. 

4.2.8. The following are possible causes for a NO start, 
4.2.8.1. STOP/START lever in STOP position. 
4.2.8.2. Emergency STOP button activated. 
4.2.8.3. Low or no fuel. 
4.2.8.4. Flat battery. 

  ONLY use the wireless remote start system if the generator is set up outside in a 
well ventilated area. If a remote start system is required for a generator installed 
in a building, please use the 2-wire start system. 

 
 
 

4.3. Checks whilst generator is running. 
 

4.3.1. After each use make sure that there are no abnormal sounds or vibration. 
4.3.2. Check that the engine is running smoothly normally. 
4.3.3. Check that there is no excessive smoke from the exhaust after 10 minutes of 

running, and the engine has reached working temperature 
4.3.4. Check that there are no oil or fuel leaks. 

  If you notice any of the above, stop the engine and locate the fault. Please contact Genpower 
for assistance required. 
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Start appliances one-by-one. 
 

5.1. 230 Volt AC use. 
 

5.1.1 
 

5.1.2. 

After switching ON the main breaker switch, and the engine running check the Voltage reading 
when in ‘Voltage Mode’. It should read 230v ± 5% (50Hz). 
The Digital panel only becomes active when the Main breaker is in the ‘ON’ position. 
The following will be displayed by successive presses of the ‘M’ or mode button. 

 
 

  
 

5.1.3. Connect the equipment to the generator in correct order. 
5.1.4. Connecting the loads with the largest motor first, then the smaller items. 
5.1.5. If the generator is overloaded the main breaker will trip. 
5.1.6. To reset the breaker do the following; 
5.1.6.1. Turn OFF and disconnect all loads. 
5.1.6.2. Reset breaker, and add load onto the circuit to within 50% to 75% of rated output. 
5.1.7. Wait a few minutes before resuming operation. 

5.2. Electrical appliances, particularly motor driven equipment, will have a very high 
start- up current. The table below provides reference for connecting these appliances to the generator. 

 
 

Type 
Wattage Typical 

appliance 
Example 

Starting Rated Appliance Starting Rated 
Lighting  

x 1 
 

x 1 

Incandescent 
lamp or heating 

appliance 

Incandescent 
lamp 1000 
watts 

 
100 vA 

 
100 vA Heating 

Appliance 
Fluorescent 

Lamp 
x 2 x 1 to x 1.5 

Fluorescent 
Lamp Fluorescent Lamp 80 vA 

40 to 60 
vA 

Motor 
Driven 
Equipment 

 
x 3.5 

x 1 to 2 Refrigerator, 
Electric fan, 
Compressoror 

grinder 

 
Refrigerator150 

watts 

 
450 to 750 

vA 

 
150 to 30 
vA 

Lamp 
Illuminated 

 
Indicating 

V Voltage 
Hz Frequency 

 

 
V1 

Event timer - or current 
running time (hours). 
This will reset to zero 
when main Breaker is 

'OFF' 
V2 Total Run Time 

 

5. LOAD 
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       • Do not stop the engine suddenly or whilst under load. 
This can damage the AVR and cause damage to the alternator through 
overheating. 

• Do not stop the engine with the decompression lever. 
 
 

6.1. Switch OFF equipment connected to the generator. 
6.2. Turn off the main breaker switch. 
6.3. Run the generator without load for three minutes. 
6.4. Turn the electric key start switch to the 'OFF' 

position. 
6.5. Or press or pull down the stop lever. 

6. STOPPING MACHINE 
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     Ensure the engine is off before performing any service. 

• If the engine must be run, make sure that the area is well ventilated. 
• The exhaust contains poisonous carbon monoxide gas. 

7.1. Maintenance chart. 
 

 All work/s should be carried out by a competent person – if you need technical advice contact Genpower 

 
Item 

Daily First 
month 
or 20 
hours 

Every 
100 

hours 

Every 
250 
hours 

Every 
500 

hours 

Every year 
or 1000 
hours 

Check and refill with diesel Yes      
Check and refill with engine oil Yes      
Check for oil leakage Yes      
Check and tighten fastening parts Yes      
Check and tighten head bolts     Yes  

 
Replace engine oil 

 Yes First 
oil 

change 

 
Yes 

   

Clean engine oil filter   Yes    
Replace engine oil filter   Yes    
Replace air filter   Yes    
Replace fuel filter   Yes    
Check Fuel injection pump      Yes 

Check injector nozzle      Yes 

Check fuel pipes      Yes 

Adjust clearance of intake and exhaust valves  Yes – 
First time 

   Yes 

Grind intake/exhaust valves      Yes 

Replace piston rings      Yes 

Check battery condition   Yes    
Check carbon brushes and slip rings     Yes  

7.2. Replacing engine oil. 

             After engine has been run prior to changing the oil will be very hot. 

Wear correct PPE minimum of gloves and overalls. 

 
    DO NOT allow any dust, dirt or any other debris enter oil or crankcase. 

7.2.1. Remove the oil filler cap. 
7.2.2. Remove the drain plug and drain the old oil while 

the engine is still warm. 
7.2.3. The plug is located on the bottom of the cylinder 

block. 
7.2.4. After draining, re-tighten the drain plug and refill with 

the recommended oil API CH-4/CF/SJ/SL diesel 
engine oil or higher grade. 

7. PERIODIC MAINTENANCE 
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    After running the engine the oil will be very hot. 
Wear correct PPE minimum of gloves and overalls. 

 

8. If storing the generator for long periods of time, make the following operations. 
8.1 Operate the engine for 10 minutes and then stop. 
8.2 Stop the engine. 
8.3 Drain the engine oil whilst the engine is still warm and refill with fresh oil. 
8.4 Turn the engine for 2-3 seconds with the decompression lever set at the non- compression 

position and the starting key set at the 'START' position. (Do not start the engine.) 
8.5 Wipe off the oil and dirt from the engine and store in a dry place. 

 

 

9. Troubleshooting - N.B. all corrective actions should be carried out by suitably 

qualified person/s. 

 
Problem Possible fault/cause Remedy 

 
 
 
 
 
 
 

The Diesel engine will not 
start 

The governor lever is not at 
START position 

Set lever to START position 

Emergency STOP button 
activated(depressed) 

Re-set emergency STOP 
button 

Insufficient fuel Refill with fuel 
Fuel injection pump does not 
deliver fuel or delivers 
insufficient fuel 

Remove the injector pump 
and have it tested 

Check the engine oil level 
The specified oil level should 
be to the upper lever 

The injector has severe 
carbon build-up 

Clean the injector 

The start motor turns slowly 
Check battery performance 
and all connections 

The battery is flat 
Charge or replace with a new 
one 

 
 
 

The generator is not 
producing power 

Main breaker switch has not 
been turned ON 

Turn the main breaker to the 
ON position 

Alternator brushes worn Replace the brushes 
The contact in the socket is 
not good 

Make sure plugs are fully 
inserted into sockets 

The rated sped is too HIGH or 
too LOW 

Adjust engine speed to 
produce 52 Hz with no load 

AVR is damaged Replace AVR 

8. LONG TERM STORAGE 

9. TROUBLESHOOTING 
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16.1. 
 
 
 
 

16.2. 
 
 

16.3. 

16.3.1. 
 

16.3.2. 

16.4 
 

16.4.1 
 

16.5. 

We do not offer a take back scheme for the recovery of Waste Electrical 
Electronic Equipment (WEEE) & Batteries instead the responsibility to 
dispose of WEEE and or Batteries is passed onto you by us. So when it 
becomes necessary to dispose of your machine you must take it to your 
local Civic Amenity Site. For further information please contact your Local 
Authority for disposal advice. 
You MUST make sure that all unused oil and fuel is disposed of correctly 
either beforehand or at your local Civic Amenity Site. Under NO 
circumstance must any oil and fuel be put down any drains. 
Waste Electrical Electronic Equipment (WEEE) recycling. 
Certain products contain WEEE waste which should not be disposed 
of in your domestic waste. 
You MUST recycle WEEE in accordance with your local authority or 
recycling centre. 
Battery recycling, certain products contain batteries which should 
not be disposed of in your domestic waste. 
You MUST recycle batteries in accordance with your local authority or 
recycling centre. 
Unwanted packaging materials should be sorted and taken to a recycling 
centre so it can be disposed of in a manner which is compatible with the 
environment. 

16.6. The following symbol means that you should ‘Reduce – Reuse – 
Recycle’. 

 
 

16.7. 
 

16.8. 
16.9. 

We are a Member of the VALPAK National Compliance scheme and our 
registration number is RM08660 
For further information about disposal please contact your Local Authority. 
You can also get more advice and guidance about recycling at the following 
website 

 

16.10. Should you pass this product onto another user either sold or 
loaned you MUST pass on this user manual. This will make sure 
that all other users can use and maintain the machine safely. 

16. RECYCLING AND PRODUCT DISPOSAL 



 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
(Ai sensi della direttiva macchine 2006/42/CE Allegato II parte 1.A) 

 
VINCO S.r.l. - Piazza Statuto 1 - 14100 Asti 

 
 
dichiara sotto alla propria responsabilità, che la seguente macchina,  identificata come: 

Denominazione, funzione, tipo: generatore di corrente diesel 
Modello: HP7500LN-3 
Marca: HYUNDAI 
Numero serie: N/A 
Mese e anno di fabbricazione: Febbraio 2023 

 
soddisfa i pertinenti requisiti delle seguenti Direttive: 

Direttiva Macchine 2006/42/CE 
EMC 2014/30/U 
OND 2000/14/CE e 2005/88/EC e – D. Lgs. 262/2002 Allegato VI.1 
Certificato n. OR/020852/001  del 12/08/2022  emesso da TÜV SÜD Industrie Service 
GmbH - ON nr. 0036. 
Livello di potenza acustica garantito LWA = 97  dB  
Potenza netta installata: 5 kW 

 
Norme armonizzate: 

EN ISO 8528-13:2016 
EN ISO 12100:2010 
EN 55012:2007+A1:2009 

 
Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: Sig. Daniele Nossa, presso Vinco s.r.l., 
Piazza Statuto 1 - 14100 Asti, Italia. 
 
 

Asti, 25/11/2022   
Luogo e data   Legale rappresentante (Lidio Conti) 

 





Importato e Distribuito da Vinco S.r.l.
P.zza Statuto,1  – 14100 Asti (AT) ITALY
Tel: +39 0141 351284 Fax: +39 0141 351285
E-mail: info@vincoasti.it - www.vincoasti.com

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA:
Viale Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA Tel: +39 0141/1766315 
Assistenza e-mail: assistenza@vincoasti.it - Ricambi: ricambi@vincoasti.it
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